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EDITORIAL 

U no de los más grandes problemas de nuestro 
país es la discriminación existente en todos 
los aspectos, contra la población indígena, que 
es la mayor parte de nuestra población, si contamos a 
los indígenas aculturados que sin embargo también 
sufren muchas formas de dicha discriminación. 
Afortunadamente los pueblos originarios hemos 
luchado desde la invasión europea contra la opresión, 
nunca dejamos de combatir, logramos hacer retroceder 
a los opresores en muchos aspectos. Últimamente 
estamos logrando avances importantes. 
La lucha de los indígenas peruanos es parte integrante 
de la rebelión generalizada en todo el continente y en 
todo el mundo, de los pueblos originarios contra el 
eurocentrismo de los opresores, compartido por la 
cultura dominante de Estados Unidos. 
El eurocentrismo considera que la cultura superior, 
representante de lo “moderno” es la europea-yanqui, 
las otras somos “atrasadas”, “anticuadas”. Este criterio 
sirve de herramienta a las grandes empresas dueñas 
del mundo para tener el apoyo de las poblaciones 
oprimidas de Europa y europeizadas, contra nosotros. 
Consideramos que debemos ganar a nuestro lado a 
esas poblaciones aplastadas por los mismos poderes 
que nos aplastan. 

Un aspecto fundamental de la inmensa mayoría de la 
rebelión indígena de nuestro continente es que no es 
excluyente, no lucha contra los no indígenas, lucha 
contra la discriminación y la exclusión de que somos 
víctimas. 

Este periódico desea ser uno de los voceros de ese 
movimiento, no pretendemos ser los únicos, 
afortunadamente hay muchas expresiones, 
fundamentalmente por internet, de esa lucha. 
Haremos conocer las luchas de organizaciones 
gremiales u otras en favor de los pueblos originarios. 
Nacemos en época de campaña electoral, sin embargo 
no tenemos como objetivo la participación en ese 
debate, lo consideramos importante, pero podría ser 
un factor de división entre nosotros y pretendemos 
ser amplios, no excluyentes. 

Es innegable que un gran estímulo para nuestro 
surgimiento han sido los acontecimientos bolivianos; 
por primera vez en América es presidente un indígena 
no renegado de su raza. 

Esperamos que quienes están de acuerdo con que hay 
que terminar con la injusta discriminación a nuestra 
población nativa, sean indígenas o no, nos apoyen: 
Requerimos el apoyo de colaboradores que trabajen 
con nosotros en la redacción del periódico. 
Queremos que nos envíen noticias de la lucha 
indígena; reiteramos, de la lucha, pues cada día 
escuchamos cataratas de los abusos, salvo que sea un 
atropello especialmente fuerte. 

También requerimos de distribuidores 
Necesitamos apoyo económico, no tenemos dinero. 
Quienes deseen ayudarnos pueden depositar en la 
cuenta en soles 285-14217265-0-39 de ahorros del 
Banco de Crédito o en la cuenta 285-10047249-1-02 
en dólares. 

Por último, sabemos que con vuestro apoyo tendremos 
éxito. 


Director: HUGO BLANCO GALDOS 
Dirección : Teqte 327 of.105 - Cusco Perú 
email: luchaindigena@yahoo.es 
Editor: Enrique Fernández Chacón 
“Cochero” Camaná 983 - 201 Lima 
Telf. 240-1956. 

email: cochero61@hotmail.com 
Cuadro de la portada: Xilograbado de 
Miguel Valencia, de la raza y del pueblo 
de Tupaq Amaru. 

Los artículos firmados son responsabilidad 
de sus autores. 


BOLIVIA 

EVO MORALES,Indígena y 
cocalero es su presidente 



Contra viento y marea, el pueblo boliviano impuso a un dirigente indígena campt 
no y cocalero como su presidente, dejando atrás siglos 
de mandatarios y mandones occidentales. 


E l triunfo electoral de Evo 
Morales tiene 

importancia mundial, 
fundamentalmente para América 
Latina y muy especialmente para 
el Perú. 

Además de aspectos de soberanía 
nacional como la nacionalización 
del gas y otros, éste triunfo tendrá 
muchas consecuencias en la 
lucha de nuestra población 
indígena contra la opresión. 
.Citemos algunos aspectos de lo 
avanzado en Bolivia, los 
indígenas peruanos lucharemos 
con fuerza para alcanzarlos: 

La coca está despenalizada, 
naturalmente, el presidente es un 
cocalero. Evo ha dicho “Cero de 
narcotráfico, lo cual no significa 
cero de coca ni cero de 
cocaleros”. Ya no se educa a la 
población en la falsedad de que 
coca es sinónimo de cocaína, como 
se hace en el Perú. 

Será obligatoria la enseñanza de 
un idioma nativo (quechua, 
aymara o guaraní) incluso en los 
colegios aristocráticos. 

Los funcionarios que trabajen en 
zonas donde se habla un idioma 
nativo tienen que saberlo. 

Los egresados de la carrera de 
educación deberán alfabetizar a 
50 personas antes de ejercer su 
profesión en forma remunerada. 


El curso indígena del gobierno se 
manifiesta en otros aspectos: 

La indumentaria del presidente 
en su gira previa a la asunción del 
mando. Esto también sirvió para 
mostrar los prejuicios acerca de 
la supuesta superioridad de lo 
europeo: Un expresidente de 
Brasil le aconsejó usar saco 
“porque abriga” (probablemente 
la chompa de Evo o el poncho no 
abrigan). La reina de España le 
regaló una corbata (nos hizo 
recordar que en tiempos de la 
colonia los españoles pagaban a 
nuestros antepasados con medias 
de seda, parece que la reina no 
se da cuenta de que Bolivia ya 
no es su colonia, ni política ni 
mental). 

La ministra de Justicia es una 
combativa dirigente de las 
trabajadoras del hogar. 

Se rebajaron los sueldos de 
Presidente, ministros y 
parlamentarios. 

Citamos sólo algunos cambios 
como ejemplo porque la lista es 
interminable. En los sucesivos 
números hablaremos mucho de 
Bolivia, donde el pueblo en su 
conjunto continúa incansable su 
lucha por el cambio, lo que ahora 
vemos es sólo la continuación de 
un largo proceso de combate del 
nuestros hermanos. 


La coca: 
Hoja Sagrada 

Es un producto 
excepcional de nuestros 
países. Tiene funciones 
altamente alimenticias, 
medicinales, rituales y 
sociales. 

El imperio norteamericano 
es el que guía la política 
peruana anti coca con el 
pretexto de combatir el 
narcotráfico. Su objetivo 
fundamental es el 
espionaje y la instalación 
militar en nuestros países 
para arrebatarnos la rica 
biodiversidad, los 
hidrocarburos y 
principalmente el agua. 
Decimos que es sólo un 
pretexto porque las 
sustancias químicas para 
la elaboración de cocaína 
vienen de Estados Unidos, 
es ahí donde se lava el 
dinero del narcotráfico, 
son de ahí los grandes 
narcotraficantes que no 
son reprimidos. El 
gobierno de EEUU felicitó 
al conocido 

narcotraficante Vladimiro 
Montesinos por combatir 
eficazmente el 
narcotráfico» 

A nuestro pueblo le 
conviene el cultivo de la 
coca y su utilización 
benéfica que es lo que se 
está impulsando en 
Bolivia. 
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Hipólito Unanue, el símbolo de la 
medicina en el Perú, señaló a la 
hoja de coca como el ”supertónico 
del reino vegetal” 
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LOS INDIGENAS CONSTRUYERON , LOS 
HEREDEROS DE LOS INVASORES SE 
BENEFICIAN 

TURISMO 


E s la principal fuente de 
ingresos del Departamento del 
Cusco, Los turistas vienen 
fundamentalmente atraídos por 
nuestra riqueza arqueológica 
indígena, sin embargo quienes se 
enriquecen con esa industria no son 
los herederos de los que 
construyeron los monumentos 
admirados, sino los herederos de 
los invasores que continúan 
ejerciendo la opresión. 

El INC informa que las empresas 
turísticas obtienen más de 614 
millones de soles, sólo el 2% es 
para el Cusco. 

Los llamados porteadores que 
cargan los pesados equipajes de 
los turistas en el Camino Inka, son 
indígenas. Cuando ellos se 
organizaron para reclamar por las 
condiciones miserables del trabajo 
y por el salario también miserable, 
fueron castigados por el acuerdo de 
las empresas de turismo de no 
contratar a quienes se habían 
organizado. 


Los campesinos que son quienes 
confeccionan la artesanía indígena 
tan apreciada por el turismo, son 
asaltados y robados por policías 
municipales dirigidos por el alcalde 
Valencia. Él considera su sagrada 
tarea defender al “comercio 
establecido” que paga miserias a 
los artesanos y vende a precios 
exorbitantes a los turistas. 
Hacemos un llamado a la población 
urbana de la ciudad del Cusco a no 
mantenerse indiferente ante estos 
atropellos que se realizan en sus 
narices. 

Se debe promover el turismo social 
que consiste en visitas turísticas a 
las comunidades indígenas en las 
que el pago lo reciben las 
comunidades colectivamente y son 
ellas quienes deciden en asamblea 
en qué han de usar el dinero. Ese 
turismo es realizado por la empresa 
sueca “Las och Res” y debemos 
luchar para generalizarlo. 


NUESTRA LENGUA 


SALVAGUARDIA DEL 
PATRIMONIO 
INMATERIAL 

La UNESCO, organismo encargado 
de la cultura en las Naciones Unidas, 
ha elegido recientemente al Cusco 
como sede del Centro Regional para 
la Salvaguardia del Patrimonio 
Inmaterial de América Latina. 

Su objetivo es proteger expresiones 
como la música, la danza, ritos, 
costumbres, mitología, conceptos del 
Universo, lenguas, fiestas y medicina 
tradicional. 


INTERNET 

Hay dos buenos noticieros 
sobre temas indígenas en 
internet: 

Correo de la Resistencia 
Indígena 

pemindigena_ari@yahoo.es 

y 

«Servindi» 

servindi@ servindi. org 


EN ESTADOS UNIDOS LADRONES 
DEVUELVEN LO ROBADO 

Nuestros hermanos norteamericanos han conseguido que se les sean 
devueltos los objetos rituales, restos humanos y otros artefactos que les 
habían sido robados por los invasores europeos y sus herederos y que 
estaban depositados en los museos de los Estados Unidos produciendo 
grandes cantidades de dinero para los ladrones. Mediante su lucha hicieron 
respetar sus Derechos Humanos. Desgraciadamente el dinero obtenido 
por los objetos robados no se les entrega. 

En 1990 lograron la aprobación de la ley llamada «Acta de Protección y 
Reparación de las Tumbas de los Nativos Americanos». 

Desde esa fecha hasta hoy, nuestros hermanos han logrado la devolución 
de cientos de miles de piezas. La universidad de Kansas en Lawrence 
dijo que devolvería algo de 5,000 piezas. 

Sin embargo todavía mucho de lo robado queda por devolver, lo que está 
produciendo grandes cantidades de dinero en provecho de los herederos 
de los ladrones que continúan robando. 

* La ba t alla de los hermanea norteamericanos continúa. ^ 


Fonema es la pronunciación de una letra, 
por ejemplo, ca y ka del castellano tienen 
los mismos fonemas. 

El castellano limeño tiene 23 fonemas, 
el castellano cusqueño tiene 24 fonemas, 
el castellano de España tiene 26, el 
quechua cusqueño tiene 31. 

La razón de la diferencia del número de 
fonemas en los tres castellanos es la 
siguiente: 

En el castellano español existen 
diferenciadas la v y la b que en 
Latinoamérica son iguales, lo mismo 
sucede con la c antes de e i y la s. 

El castellano limeño carece de la ll pues 
la pronuncia como y. 

En el castellano hay 5 vocales, en el 
quechua hay 3. No existen la e ni la /, 
sino una vocal intermedia. No existen la 
o ni la u sino otra vocal intermedia. 

En el castellano español hay 21 
consonantes. 

En el castellano cusqueño 19. 

En el castellano limeño 18. 

En el quechua cusqueño 28. 

El racismo se manifiesta en criticar la 
no pronunciación de fonemas que no 


existen en el idioma del pueblo 
discriminado, y no fijarse, o ver como 
«superior» la incapacidad de 
pronunciación de los fonemas de la 
lengua oprimida que no existen en la 
lengua opresora. 

Por ejemplo, se critica la no 
pronunciación por los quechua hablantes 
de las vocales que no existen en nuestro 
idioma, pero se considera signo de 
«superioridad» la incapacidad de 
pronunciación por los ignorantes del 
quechua de 18 consonantes en el caso del 
castellano cusqueño y de 19 consonantes 
en el caso del castellano limeño; o la 
incapacidad del gringo para la 
pronunciación castellana. 

Tratándose de vocales, castellano 
hablantes que se ríen de la no 
pronunciación de las 5 existentes en su 
idioma por parte de los quechua 
hablantes, se indignan cuando un sueco 
se ríe de la incapacidad de ellos para 
pronunciar las 9 vocales del sueco. 
Mostremos a los castellano hablantes que 
la discriminación contra los quechua 
hablantes es sólo muestra de su 
ignorancia de lo acá expuesto. 


NELSON PALOMINO: 


E l compañero Nelson 
Palomino está preso 
porque al igual que Evo 
Morales no quiso traicionar a sus 
hermanos cocaleros. 

Desgraciadamente no 

conocemos pronunciamientos ni 
campañas por su libertad de 
parte de organismos de 
Derechos Humanos. Sabemos 
de organizaciones cocaleras que 
no pertenecen a la 
confederación de cocaleros de la 
cual es Nelson Palomino su 
secretario general, tampoco lo 
hacen. Consideramos que es 
obligación de todos exigir la 
liberación de este preso social. 
Quien sí se interesa, en el caso, 
naturalmente para aplastarlo 
más, es la embajada de los 
Estados Unidos. 

A pesar de haber cumplido las 
dos terceras partes de su 


LIBERTAD 




condena en demasía, lo que le 
da derecho a dejarla prisión, aún 
esto no lo ejecutan por una serie 
de maniobras y leguleyadas en 
la que están comprometidos sin 
lugar a dudas Toledo y sus amos 
yanquis. 

Recientemente, a fines de 
febrero, cuando fue citado 
nuevamente por el tribunal de 
Ayacucho que determinaría su 
libertad, (Palomino esta preso en 
Lima) é I no fue trasladado como 
era la obligación del INPE, según 
ellos por falta de presupuesto, ya 
que por su delicado estado de 
salud y por recomendación 
médica, sólo puede llevado por 
vía aérea. 

Contrastando con la arbitrariedad 
que se comete contra el dirigente 
de los agricultores cocaleros, los 
mafiosos de Montesinos, con la 
benevolencia de los jueces 
corruptos, están siendo puestos 










LA VERDAD SOBRE LA 
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Hugo Blanco 
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En primer lugar aclaremos que la 
denominación de Reforma Agraria 
abarca no sólo a la redistribución de 
la tierra que es su principal aspecto, 
sino a la capacitación agropecuaria, 
al asesoramiento técnico, al apoyo en 
la comercialización, las facilidades 
crediticias, etc. En pocas palabras, 
impulsar el desarrollo integral del 
sector agropecuario que es 
responsable de la subsistencia de la 
población, de la misma existencia de 
ella. Acá vamos a usar el término sólo 
para su principal aspecto, la 
redistribución de la tierra cultivable. 
Los sectores que oprimen a la 
población indígena deforman la 
Historia por el temor que tienen a que 
los pueblos originarios constatemos 
que somos capaces de erguirnos y 
triunfar contra ellos. 

Uno de esos casos es decir que la 
Reforma Agraria se la debemos a un 
militar o a un dirigente. No es así, la 
reforma agraria fue hecha por la 
acción colectiva del propio 
campesinado indígena. 

Debemos mantener en la memoria 
que el régimen de haciendas formado 
por las tierras que usurparon a nuestro 
pueblo los invasores europeos, no fue 
liquidado por sus sucesores 
republicanos, quienes mantuvieron 
esa usurpación. En las haciendas el 
campesinado indígena trabajaba 
gratuitamente para el supuesto 
«dueño» de la tierra robada. 

Los sectores que oprimen a 
la población indígena 
deforman la Historia por el 
temor que tienen a que los 
pueblos originarios 
constatemos que somos 
capaces de erguirnos y 
triunfar contra ellos. 

El proceso de liberación se inició con 
la masiva organización en sindicatos 
del pueblo quechua de la zona 
semitropical de La Convención y 
valles aledaños en el departamento 
del Cusco. El campesinado indígena 
se organizó para pedir que 
disminuyera un poco el trabajo 
gratuito exigido. Hubo hacendados 
que después de largos debates y 
trámites legales aceptaron hacer 
pequeñas disminuciones. Pero 
también hubo patrones que no 
quisieron «discutir con los indios» la 
forma en que ellos debían servirles y 
lo que hicieron fue enviar a la cárcel 
a los dirigentes del movimiento. Esto 
era fácil porque las leyes y las 
autoridades políticas, judiciales y 
policiales, comenzando del gobierno, 
estaban a su servicio. 

Algunos sindicatos de estas haciendas 
hicieron huelga, es decir dejaron de 
ir a trabajar en los cultivos del 
hacendado y continuaron laborando 


las parcelas que éste les había dado. 
La exigencia era que sus patrones 
aceptaran discutir como lo habían 
hecho otros. Los latifundistas no 
cedieron, continuaron con su método 
de enviar a la cárcel a los dirigentes. 
En vista de eso, el sindicato de 
Chaupimayo, después de nueve 
meses de huelga decidió 
explícitamente que ésta terminaba y 
se iniciaba la Reforma Agraria. 

El campesinado sentía un alivio al no 
trabajar gratuitamente para los 
hacendados, tenía mucho más tiempo 
para trabajar su parcela. La medida 
se extendió por todos los sindicatos, 
aunque en los otros la reforma agraria 
no estaba explícita sino implícita; a 
la acción la llamaban “huelga” en 
exigencia de que el patrón aceptara 
su pedido de rebaja de días de trabajo. 

En las haciendas el 
campesinado indígena 
trabajaba gratuitamente 
para el supuesto “dueño” 
de la tierra robada. 

Así, el campesinado de alrededor de 
100 haciendas dejó de trabajar para 
los amos y continuó trabajando sus 
parcelas, que según la ley de los 
patrones era de propiedad de los 
hacendados. En quechua se 
preguntaba “Maymantan gamonal 
hamuran allpa rijrayusqa ” (“¿De 
dónde vino el gamonal con la tierra 
al hombro?”). 

Naturalmente los hacendados estaban 
furiosos y amenazaban matar a los 
campesinos. La policía decía que 
tenían derecho a hacerlo porque “Los 
indios están robando la tierra del 
caballero”. Ante esto el campesinado 
decidió democráticamente preparar la 


autodefensa armada organizando los 
comités respectivos. El gobierno de 
los hacendados ordenó la represión al 
campesinado. Ésta se inició. Ante la 
agresión armada el campesinado tuvo 
que defenderse en la misma forma al 
grito de “¡Tierra o Muerte!”. 

...el campesinado decidió 
democráticamente preparar 
la autodefensa armada 
organizando los comités 
respectivos. 

Se impuso la fuerza militar de los 
opresores, sin embargo, 
inteligentemente, el gobierno militar 
reflexionó: “Si al comienzo de la 
represión los indios contestaron 
organizando la autodefensa armada, 
¿cómo será cuando les obliguemos a 
que vuelvan a trabajar gratuitamente 
la tierra de los hacendados lo que 
durante meses se han acostumbrado 
a no hacerlo? se ha de incendiar el 
campo. Mejor es que legislemos 
reconociendo en forma recortada la 
reforma agraria que ellos han hecho 
en la zona»”. Así lo hicieron y con 
eso se pacificó la región. 

El campesinado del resto del país 
consideró que era una injusticia que 
la reforma agraria se diera sólo en la 
zona donde el campesinado había 
luchado con las armas en la mano. En 
varias zonas del país se produjo la 
toma de tierras de las haciendas. El 
gobierno de los patrones, el 
“demócrata” Belaúnde, contestó con 
masacres, sin embargo, a pesar de 
ellas, continuaron las tomas de tierras. 
Los militares pensaron que con esa 
política se iba a incendiar el campo 
peruano y decidieron extender a todo 


En varias zonas del país se 
produjo la toma de tierras 
de las haciendas. El 
gobierno de los patrones, el 
“demócrata” Belaúnde, 
contestó con masacres, sin 
embargo, a pesar de ellas, 
continuaron las tomas de 
tierras. 


el país la pacificación que se había 
practicado en la zona cálida del 
Cusco. Para eso hicieron un golpe de 
Estado y dieron la Ley de Reforma 
Agraria a nivel nacional. 

Es cierto que el gobierno militar de 
Velasco tomó además otras medidas 
nacionalistas que, al igual que la 
Reforma Agraria, también indignaron 
a la oligarquía. Sin embargo la 
verticalidad de sus medidas, que 
produjo deformaciones burocráticas, 
no satisfizo al pueblo peruano, por eso 
cuando esa oligarquía a través de 
Morales, lo derroco, el pueblo no se 
levantó en su defensa. 

Una de las manifestaciones de la 
verticalidad burocrática se dio en el 
campo, donde juntó los terrenos de 
varias haciendas y formó gigantescas 
cooperativas que teóricamente 
beneficiaban a todos los campesinos 
que labraban en ella, sin embargo en 
la práctica los únicos beneficiarios 
eran los burócratas puestos desde 
arriba por el gobierno. Frente a esto 
el campesinado indígena, heredero de 
la tradición comunal democrática de 
nuestra cultura, rescató la tierra para 
los ayllus, (comunidades indígenas), 
corrigiendo así un sistema de 
cooperativismo burocrático 
importado y sustituyéndolo por 
nuestro milenario ayllu. 

Ahora continúa la usurpación de 
tierras de los ayllus, el campesinado 
sigue luchando en su defensa, por los 
cauces legales o por encima de ellos. 
Debemos trabajar por una reforma 
agraria completa que incluya lo 
expuesto en el inicio del artículo, 
además de atención a todas las 
necesidades del campesinado. 

Es pues el campesinado indígena el 
que hizo, el que corrigió, mantiene y 
logrará la extensión de la Reforma 
Agraria, junto con otros sectores 
campesinos. 
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NO SOMOS RACISTAS 


C uando algún sector 
oprimido comienza a 
levantar la cabeza, 
inmediatamente surge el grito de 
sus opresores acusándolo de 
discriminación, veamos ejemplos: 
Cuando una trabajadora del hogar 
comienza a hacerse respetar, la 
patrona grita “¡Quiere mandar 
sobre mí!”. Cuando una mujer se 
hace respetar por el hombre 
logrando un poco de equidad, si su 
pareja no reclama, otros le dirán 
“sacolargo”. Cuando un niño se 
hace respetar le gritan “¡Malcriado, 
no respetas a tus mayores!”. 

Eso mismo sucede con nosotros, 
cuando exigimos que se respete 
nuestra identidad cultural nos gritan 
“¡Racistas, están queriendo dividir 
al Perú!” parecida acusación hay 
contra las mujeres trabajadoras 
cuando exigen que haya equidad 
de género: “¡Están queriendo dividir 
a la clase trabajadora!”. 

Quienes dividen son los 
discriminadores, precisamente los 
discriminados buscamos la 
igualdad para garantizarla unidad. 
Es cierto que hay algunas personas 
de los sectores oprimidos que 
reaccionan ante la opresión en 
forma excluyente o planteando la 
superioridad de los excluidos,, por 
ejemplo las mujeres que no sólo 
luchan apropiadamente contra el 
machismo, sino contra los 
hombres; o quienes reivindican 
nuestra identidad indígena que se 
lanzan contra todo lo no indígena o 
contra todos los no indígenas. 
Entendemos a esas personas, 
manifiestan la rabia por los siglos 


de opresión, muchas veces esa 
actitud es la primera manifestación 
de rebeldía que nosotros mismos 
tuvimos en algún momento, pero 
esos hermanos son la minoría y no 


se nos debe meter en la misma 
bolsa a todos. 

La gran mayoría del movimiento 
indígena en América Latina no es 
excluyente, veamos como ejemplo 


os países donde actualmente es 
más importante: En México, e 
movimiento zapatista es un 
ejemplo, no sólo en la búsqueda de 
unidad del pueblo mexicano, sino 
en la de todos los sectores 
oprimidos del mundo. Ellos fueron 
os primeros en convocar una 
reunión deliberativa “Por la 
Humanidad contra e 
neoliberalismo". 

En Ecuador el partido indígena 
D achacutec, convoca a sus filas a 
todas las personas no indígenas. 
En Bolivia Evo dice de los no 
indígenas “Los respetamos mucho, 
y también pedimos que ellos nos 
respeten”. 

_os sectores dominantes de México 
acusan al movimiento zapatista de 
aretender «balcanizar» México, con 
este término se refieren a la lucha 
que hay en la antigua Yugoslavia 
entre los pueblos serbio y croata. 
Slada más falso, los zapatistas son 
muy fraternales con los no 
ndígenas, lo que sucede es que 
exigen la autonomía en su territorio. 
Nuestro periódico no está contra los no 
indígenas, pero sí contra los anti¬ 
indígenas. No luchamos contra la gente 
oobre que nos discrimina, luchamos para 
educarla contra la discriminación que 
nos divide en la lucha contra los 
opresores de nosotros y de ellos. 
Luchamos para que se respeten todos 
los aspectos de nuestra cultura que no 
la consideramos superior a las otras, 
vero tampoco inferior. Buscamos la 
igualdad en la diversidad. 



DEFENSA DE PACHAMAMA 

El sector de la sociedad peruana que Ahora el campesinado indígena y 
más lucha por la ecología, por el otros 

cuidado de la naturaleza, es el sector sectores agrarios luchan fuertemente 
campesino. La defensa de contra la contaminación minera y de 
Pachamama es un pilar fundamental hidrocarburos, así como también 
de nuestra cultura indígena. contra las pretensiones de robar el 

Antes de la invasión esta defensa era agua de las alturas para plantar en la 
política de Estado, a eso se debe la costa espárragos para los yanquis. Los 
construcción de andenes para evitar hermanos amazónicos luchan contra 
la erosión; la de canales en línea las grandes empresas extractoras de 
quebrada para evitar que con la oro que llevan a los ríos la delgada 
velocidad el agua arrastre tierra capa de tierra cultivable y contra los 
cultivable; la práctica del chaqo, que madereros que arrasan la selva, 
consiste en capturar a las vicuñas Toda la depredación mencionada es 
silvestres para trasquilarlas y luego defendida por el Poder Ejecutivo, por 
liberarlas; se usaba el mejor el parlamento, por las autoridades 
fertilizante del mundo, el wano judiciales y policiales y por la gran 
(guano) de isla. prensa, es contra ellos la lucha 

indígena en defensa de Pachamama. 


¿EDUCACION O 
AGRESIÓN? 

alfabetizar a un niño en un idioma 
que no es el suyo es un terrible 
atropello. Se elevarían indignadas 
protestas si se alfabetizara a chicos de 
habla castellana en alemán junto a otros 
alemanes. 

Sin embargo se ve con toda naturalidad 
que se alfabetice a niños quechuas, 
aymaras o de culturas amazónicas en 
castellano junto a los de habla castellana. 
La primera lección es la lectura de las 5 
vocales castellanas, como en quechua 
hay 4 de ellas que no existen, tenemos 
tres vocales, los niños quechuas no 
pueden pronunciarlas, mientras los de 
habla castellana sí. Por lo tanto la primera 
lección que aprenden los niños de ambos 


idiomas es que los quechuas somos de 
inteligencia y capacidad inferiores. 
Felicitamos a los hermanos shipibos y 
amazónonicos en general por estar 
avanzados en la enseñanza que ellos dan 
en sus lenguas nativas, son un ejemplo, 
que todos los indígenas debemos seguir. 
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Reunión Indígena en Ayacucho 

Durante los días 3,4 y 5 de marzo se llevó a cabo una reunión en la que se debatieron interesantes 
temas relacionados con nuestra cultura. 

Hay organizaciones que refutan el nombre de la reunión. 

En vista de que Lucha Indígena busca mantener la unidad de nuestros pueblo, asistimos a cualquier 
evento indígena sin participar en el debate del nombre y aprovechar lo positivo de dichos evento. 


Artículo publicado en el diario La Calle de Ayacucho 05-2-06 

CONGRESO DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS 
SE REALIZA EN AYACUCHO 


En el Coliseo del Colegio San Juan 
Bosco de nuestra ciudad, ayer empezó 
el III Congreso de los Pueblos 
Indígenas del PERÚ, a desarrollarse 
durante tres días con la participación 
de los habitantes Originarios de los 
Pueblos Quechuas, Aymarás y 
Amazónicos. 

El evento tiene por objetivo, promover 
la identidad y la autonomía de los 
pueblos indígenas del Perú, que 
coadyuvará al desarrollo e los 
habitantes del ande peruano. 

Jorge Choque Quispe, Presidente del 
Comité Organizador, señaló que el 
Congreso favorecerá a unos 3 mil 
indígenas del país, quienes luchan 
ahora por la identidad y autonomía y 
se han comprometido a marcar un hito 
histórico en el Perú, desde la ciudad 
de Huamanga, otrora capital y centro 
de la gran Confederación Chanka 
(Cultura Wari), cuna de grandes 


proceres y héroes de naciones andinas, 
que ofrendaron sus vidas a lo largo de 
la historia del Perú por el bienestar y la 
emancipación de los pueblos. 

Entre 1 os temas que se tratan, figuran 
el análisis de la situación nacional de 
los pueblos indígenas del Perú; análisis 
de la Ley de Comunidades Campesinas 
(en dictamen), atentatorio contra los 
derechos de los pueblos; planes y 
autonomía de los pueblos indígenas del 
Perú; fundación de la Confederación de 
Nacionalidades y Pueblos Indígenas del 
Perú. 

Durante los tres días, también se 
desarrollarán conferencias sobre 
política del imperialismo y de los 
estados criollos ante el ascenso y el 
emponderamiento de los pueblos 
indígenas de los países andinos, que 
estará a cargo del economista y filosofo 
Javier Lajo. 


Otro tema se refiere a las 
constituciones políticas, leyes 
nacionales sobre pueblos indígenas y 
la necesidad impostergable de una 
Asamblea Constituyente, soberana, 
democrática y abierta a la 
representación de todos los pueblos 
y nacionalidades, cuyo expositor será 
el Doctor en Sociología, José 
Mendívil. 

En el Congreso, los participantes 
discuten el problema del poblador del 
ande y la selva peruana. Asimismo, 
se ha observado a un buen número de 
ayacuchanos, quienes asisten para 
escuchar la realidad política, 
económica y social de estos hermanos 
campesinos. 

Los organizadores, manifestaron que 
el concluir el evento, se dará a conocer 
a la población ayacuchana los 
planteamientos y propuestas del 
Congreso. 


LEGISLACIÓN 

ANTI-INDÍGENA 


LA REBELIÓN ÁRABE 



L os fabricantes de leyes de los 
dueños del país preparan algunas 
anti-indígenas: 

La ley de comunidades que es una 
agresión más a la milenaria tradición 
de propiedad colectiva, el ayllu, 
tesoro invalorable de nuestra cultura. 
La ley de aguas que pretende 
arrebatar el agua de los ayllus para 
que pase a ser mercancía en manos 
capitalistas. 

El Tratado de Libre Comercio con los 
Estados Unidos que hundirá a la 
economía, ya excesivamente pobre 
del campesinado peruano, para 
favorecer a las grandes compañías 
agroindustriales norteamericanas que 
reciben el regalo de dinero de su 
gobierno (subsidios), mientras que el 


E s una época difícil para la 
autodenominada «cultura 
occidental», blanca y cristiana, para 
el eurocentrismo al que nos referimos 
en el editorial. 

No somos sólo nosotros, los indígenas 
latinoamericanos, quienes causamos 
dolores de cabeza, también el mundo 
árabe y musulmán en general se 
yergue contra los atropellos de los 
dominadores del mundo. 

No vamos a describir todo el 
movimiento porque es muy extenso 
y complejo. Por ahora sólo vamos a 
enumerarlo. 

Veamos: 

Irak, donde después de declarado el 
triunfo yanqui ya han muerto más de 
2,000 norteamericanos. Ahí luchan en 
la resistencia árabes de diversos 
países. 

Afganistán, que invadieron para 
apresar a Ben Laden, no lo apresaron 
y continúan muriendo soldados de 
EEUU y de otros países 
colaboradores con la agresión. 

La juventud, fundamentalmente árabe 
de los barrios de París y otras ciudades 
europeas, incendió centenares de 
coches como expresión de rebeldía 
contra la discriminación. 



Irán no les hace caso en renunciar al 
uso pacífico de la energía atómica. 
El mundo musulmán se levanta 
indignado frente a la falta de respete 
por su religión. Uno de los más fuerteí 
levantamientos se produce er 
Pakistán, cuyo gobierno títere 
colaboró en la agresión a Afganistán. 
Estados Unidos prometió 
«democratizar» lo que ellos llaman 
Medio Oriente. Palestina les contestó 
eligiendo democráticamente a 
Hamas, calificado como movimiento 
terrorista por Estados Unidos. 

En posteriores ediciones hablaremos 
de casos específicos de la rebelión de 
estos hermanos nuestros. 


AMERICA 

LATINA 

En toda la América indígena 
nuestros hermanos luchan contra la 
opresión, mencionamos sólo 
algunos casos, en ediciones 
posteriores hablaremos de otros. 

México 

Continúa exitosa “La otra campaña” 
que es el nombre que nuestros 
hermanos de Chiapas le han dado a la 
gira que vienen realizando por todo el 
territorio nacional. Se llama así en 
referencia a la campaña electoral en la 
que ninguno de los tres partidos que la 
disputan propone acabar con el 
neoliberalismo. La gira zapatista es 
para conversar con todos los sectores 
oprimidos del país acerca de sus 
problemas, las soluciones que se 
plantean y la forma de conseguirlas. 

Colombia 

Nuestros hermanos indígenas 
colombianos sufren una triple agresión: 
Por parte de los paramilitares, del 
ejército y de las guerrillas; piden a los 
organismos de derechos humanos del 
mundo que presten atención a la 
solidaridad con ellos. 

Chile 

La minoría mapuche continúa su 
valiente e incansable lucha contra los 
atropellos del sistema neoliberal que 
destroza el medio ambiente de la zona 
del sur de Chile, Temuco, donde vive. 

Ecuador 

Hace algunos años los indígenas 
ecuatorianos apoyaron a un militar para 
que subiera a la presidencia, Gutiérrez, 
que se dijo defensor de ellos. Llegado a 
la presidencia traicionó, declarando 
que Ecuador era «el mejor amigo de los 
Estados Unidos». Fue derrocado por el 
pueblo ecuatoriano. Desgraciadamente 
logró dividir al movimiento indígena 
agrupado en la Confederación Nacional 
de Indígenas Ecuatorianos (CONAIE). 
Ahora, asimilando la experiencia, el 
movimiento indígena se está 
recuperando, la CONAIE está a la 
cabeza en la lucha contra el TLC y por 
la expulsión de la empresa petrolera 
imperialista OXI. 
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ENTREVISTA: 

MARINA ESCOBAR 
y los cultivos andinos 


Nuestra entrevistada, Marina Escobar es nutricionista de profesión y especializada en cultivos andinos. Su amor hacía los cultivos andinos nació 
cuando ella tuvo la oportunidad de trabajar en los departamentos peruanos de mayor hambre. 

“Naturalmente sentí un interés y una preocupación especial por la salud y desnutrición del niño andino, que si no se le atiende, luego a futuro se 
convierte en un adulto desnutrido. Siendo niño, este futuro peligro aún es evitable. 

Con el transcurso del tiempo fui captando y aprendiendo que los mejores alimentos para el ser humano son los alimentos andinos. Estudiando a la 
gente y alo que había en mi entorno empecé a sacar fórmulas alimenticias para la recuperación de niños desnutridos. Así es como me di cuenta de 
que la coca es energética y desarrolla la inteligencia, al igual que la quinua, la papa, la qiwicha, el tarwi y la maca ” 


¿Es cierto que la coca contiene más 
cantidad de calcio que la leche? 

“Así es. La coca contiene 2000 
miligramos de calcio por cada 100 
gramos, mientras la leche solamente 
contiene 130 miligramos de calcio por 
cada lOOgramos. Además de esto el 
calcio de la coca es más digerible que el 
de la leche. Asimilamos mejor el calcio 
que contiene la coca porque viene de una 
planta. El calcio es de muchísima 
importancia para la fuerza de nuestros 
esqueletos, nuestros dientes y uñas. 
También es fundamental para que 
crezcamos y nos desarrollemos bien. 
Otros alimentos que contienen calcio son 
la kiwicha, el tarwi, la quinua y también 
la hoja de quinua, que muchos 
desprecian. La coca, además de contener 
calcio, contiene hierro, vitaminas A, B y 
C y sales minerales, que necesita el 
cuerpo”. 

¿Cómo recomendaría usted que las 
familias andinas debemos 
alimentarnos para no correr el riesgo 
de desnutrición? 


”Cuando yo recomiendo una dieta 
familiar observo qué producción tienen 
cerca. Una buena dieta es por ejemplo 
comer quinua con papa tres días a la 
semana alternado con tarwi y habas 
verdes con algunas ojitas verdes también 
(por ejemplo de quinua). Pero sobre todo 
recomiendo que usen lo que tienen, 
alternando en días. Que no reemplacen 
tanto con arroz y fideos. Aunque el arroz 
tiene calorías y algunos nutrientes, no 
iguala a los alimentos andinos. Y el fideo 
está hecho de harina blanca, que llena, 
pero no nutre mucho. Por eso hay que 
comer mucho más fideos que si se come 
quinua o papa para obtener la misma 
energía”. 

Marina vive en Yucay desde que es 
cesante, pero durante más de diez años 
ha estado sacando recetas con harina de 
coca, y ahora tiene un recetario extenso 
y variado, donde se encuentran toda 
clase de platos típicos, panes y dulces 
con esta harina de ingrediente. 

“Se puede mezclar harina de coca con 
otras harinas para el plato que sea. Es un 


muy buen alimento y opino que debería 
formar parte de la dieta de todo hogar”. 

¿Cómo se produce la harina de coca 
para uso casero? 



Taller de Capacitación en 
Quillabamba 


“Se muele la hoja bien limpia en el 
molino doméstico, el mismo que se usa 
para hacer humintas o tamales. Luego se 
cierne en un colador de doble fondo y ya 
está. Si se guarda la harina en un depósito 
de vidrio se mantiene sin perder el sabor 
por varios meses. 

En Quillabamba he tenido talleres con 
los cocaleros, sobre todo con las mujeres 
cocaleras, enseñándoles la producción 
doméstica de la harina. La harina de coca 
se puede tomar también en jugos o en 
una taza de agua caliente”. 

¿Qué simboliza la coca para Usted? 

Para mí simboliza el alma del hombre 
andino, la vida y lo divino de la vida. Es 
alimento, no solo físico, sino también 
espiritual. 

/-\ 

Aviso 

Este mensuario 
admite avisaje 
publicitario de 
empresas, instituciones o 
personas que no estén en 
contra de los valores de nues¬ 
tros pueblos originarios 

dirigirse a: 

HUGO BLANCO GALDOS 
Dirección : Teqte 327 of.105 - 
Cusco Perú 

email: luchaindigena@yahoo.es 

ENRIQUE FERNANDEZ 
CHACON “Cochero” 
Camaná 983 - 201 Lima 
Telf. 240- 1956. 

email: cochero61@hotmail.com 



LUCHA INDIGENA 


-\ 

TRIUNFOS RECIENTES EN EL CUSCO 


Huanoquite.-Distrito de Paruro. 

Ricardo Antitupa, Secretario General de 
la Federación Distrital de Campesinos , 
informa los avances de la lucha indígena 
en su distrito, en los cuales tiene 
participación activa la Federación: 

La comisión elegida de su seno por el 
pueblo para investigar el manejo de los 
bienes de la iglesia logró que fuese 
cambiado el párroco José Angel Ricalde 
que vendió las tierras de la iglesia. Dicha 
comisión continuará con su labor. 

Así mismo informa el cambio del jefe 
policial que estaba al servicio del 
exguardia Gustavo Paz, hijo de 
Bartolomé Paz, célebre por haber 
quemado la nalga de un indígena con la 
marca de hierro de su hacienda. Ahora 
Gustavo Paz usurpa las tierras de la 
comunidad de Tantarcalla. Esta 
comunidad recientemente recuperó por 
<_ 


las vías de hecho parte de esas tierras sin 
esperar la orden para hacerlo del corrupto 
Poder Judicial, experto en acosar a la 
comunidad en defensa del usurpador. 

El Secretario General, por ser 
consecuente con el mandato de sus bases, 
es procesado como terrorista por los 
usurpadores de tierras de las 
comunidades de Tantarcalla y 
Toqtowaylla, que también recuperó su 
tierra. 

San Pedro.- Canchis. 

Los comuneros de este distrito tam¬ 
bién recuperaron sus tierras usurpa¬ 
das contra la disposición del Poder 
Judicial corrupto. Felicitaciones al 
alcalde que defiende los intereses co¬ 
munales. 


Cheqakupe.- Canchis 

Se realizó un conversatorio exitoso sobre 
los problemas del campesinado indígena 
organizado por el Frente de Defensa. 
Hubo numerosa concurrencia y los 
organizadores comunicaron la salida de 
una revista del distrito y exhortaron a la 
concurrencia indígena a participar 
escribiendo en ella. 

Sicuani.- Canchis 

Es muy buena la labor policial cumplida 
por las Rondas de Autodefensa elegidas 
de su seno por las comunidades, no se 
denominan Rondas Campesinas por las 
limitaciones que la ley de los patrones 
ha puesto a éstas. 
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LA MODERNIDAD EN EL 
DISTRITO DE PISAC 

Por Carmen Arróspide Poblete 


EL MERCADO DE PISAC 

P isac, es un distrito de la 
provincia de Calca, 
departamento del Cusco, 
situado a 32 Km. al noreste del 
Cusco. Su altitud comprende los 
2,950 msnm. 

Se ofertan en el mercado de Pisac, 
desde los comestibles, pasando por 


las artesanías producidas en la 
región, piezas arqueológicas y 
coloniales hasta los bienes 
inmuebles, casas, casonas y 
terrenos circundantes son materia de 
esta libre oferta y demanda, la que 
nunca ha tenido ninguna restricción 
ni control pues es abierta toda forma 
de comercialización. Junto con los 
emigrantes peruanos, unos de la 
capital y otros radicados fuera del 
país, llegan también los extranjeros, 
todos tienen su propia cultura, 
trayendo la modernidad a Pisac. 
Toman por asalto primero la plaza de 
armas para convertirla en un 
completo desorden de artesanías, 
textiles, piezas arqueológicas y 
demás. 

Es visible y fácil de demostrar que 
Pisac ha sido colonializado por 
terceros ajenos al lugar que no 
encuentran restricción a cuanta 
introducción nueva o modernidad se 
trate, con el único fin de producir y 
acumular riqueza, trayendo 
costumbres y modos de vida muy 
diferentes a los establecidos siglos 
atrás, así se muestra también el 
Eurocentrismo Europeo que critica, 
juzga y discrimina a todo aquel que 
no es de color blanco, pero sin 
embargo este Blanco recién llegado 
aprende y copia costumbres 
ancestrales de los cobrizos, se 


identifica a su manera con ellas y 
luego mezclándolas con costumbres 
de otras culturas ofrece servicios y 
productos turísticos totalmente 
distorsionados y lejos de nuestra 
cultura - me refiero al hoy llamado 
turismo esotérico. 

Lo mismo pasa con las 
grandesextensiones de terrenos 
comprados y que hoy se encuentran 


en propiedad de extraños que con la 
ayuda de las autoridades que 
inmutables se encuentran detrás de 
sus escritorios y que no tienen tiempo 
para vigilar, cuidar y preservar este 
gran legado, permiten que con unos 
dólares se pueda romper totalmente 
la arquitectura del lugar con 
construcciones gigantes 

introduciendo elementos visuales 
nada agradables haciendo de este 
lugar algo desconocido y ajeno. 

EL ENCLAVE 

Quizás no sean las Empresas de los 
países centrales que se asientan en 
este Periférico Pisac, sino más bien 



sus habitantes, trayendo consigo 
dinero obtenido a mucho más bajos 
intereses que los imperantes en 
nuestro sistema financiero, lo que les 
permite destruir o demoler las 
antiguas construcciones coloniales y 
reemplazarlas por gigantes y 
amorfos edificios de concreto armado 
cuya única finalidad es el comercio. 
Así, Pisac es hoy junto a sus 
hermanas Calca, Lamay, Coya, 
Urubamba, Ollantaytambo. Mas 
abajo Machupicchu un enclave de 
extranjeros en el Perú. 

Produciendo riquezas para alimentar 
economías de países centrales 
dejando nada o casi nada para el 
desarrollo nacional. ¿Somos o no 
una colonia? 

LA GLOBALIZACION EN 
PISAC 

Definida como el poder del mercado 
que somete a las culturas locales, 
podemos identificar su naturaleza y 
consecuencias claramente: 

*Política: La creciente erosión 
de nuestro Estado Nación ha hecho 
que en este lugar se pierda la 
capacidad de controlar a las 
personas o el Principio de autoridad 

*Cultura: El turismo al mismo 
tiempo que constituye una fuente de 
ingresos es también un problema 
social pues ha propugnado la 
migración y la carencia de vivienda 
creando una necesidad de 
habitación. Cuestión que es muy bien 
aprovechada por los propietarios de 
inmuebles, que con este pretexto han 
destruido ya una buena cantidad de 
calles del Distrito para convertirlas en 
feas expresiones del desarrollo 
urbano. Sin que nadie pueda hacer 
nada al respecto hasta el momento. 




CALLE PRINCIPAL DE PISAC HOY DESTRUIDA EN SU INTEGRIDAD 



Sociología: Dentro de este 
nuevo sistema moderno vemos como 
son excluidos todos aquellos que 
hablan quechua y visten bayeta. 

CONCLUSIONES Y 
RECOMENDACIONES 

*La migración en aumento que 
se viene produciendo en Pisac nos 
obliga a plantear zonas de 
amortiguamiento para el desarrollo 
urbano del distrito que no rompan con 
la arquitectura del lugar ni con el 
entorno natural del sitio. 

*Se hace necesario imponer 
autoridad en Pisac en base al dialogo 
permanente a la participación 
ciudadana que dé paso a la 
reubicación del mercado y a la toma 
de conciencia sobre la calidad de 
este destino turístico, asumiendo con 
seriedad el tema del Patrimonio 
Cultural que es la razón de ser de 
nuestra labor y de nuestro sustento. 
Sin Patrimonio Cultural no hay 
turismo y menos habrá desarrollo. 

*Es muy necesario que tanto 
el INC como el INRENAestablezcan 
canales de dialogo y comunicación 
y se evite en lo posterior EL CAMBIO 
DE USO DE LA TIERRA y se evite 
así las construcciones 
monumentales que no tienen nada 
que ver con el entorno natural ni 
cultural. Y más bien permita y 
establezca un orden en el lugar. 

*EI desarrollo no quiere decir 
destrucción ni atraso por tanto 
recomiendo una oficina permanente 
del INC en el Valle Sagrado que vea 
el tema de las licencias de 
construcción de manera acelerada y 
así pueda cumplir esta Institución con 
uno de sus más importantes 
objetivos cual es la preservación y 
conservación de nuestro patrimonio 
cultural. 


LEE DIFUNDE Y 
COLABORA CON 

LUCHA 

INDÍGENA 

MAQANAKUYNINCHIS 


LA CALLE PRINCIPAL ACTUAL 
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“PACIFICACION”, LIBRE 
COMERCIO Y LUCHA INDÍGENA 

EN COLOMBIA 

Entrevista hecha en Nueva York por Gerardo Renique, corresponsal de Lucha Indígena, con Luis Evelis Andrade Casama, 
presidente de la Organización Nacional Indígena de Colombia ONIC fundada en 1982 y regida bajo los principios de 
Unidad, Tierra, Cultura y Autonomía, la ONIC esta conformada por 32 organizaciones regionales, zonales y locales que 
incluyen más del 80% de los 84 pueblos indígenas colombianos. 


las tierras arrebatadas a indígenas y 
campesinos, no a los paramilitares 
comunes y corrientes, sino a los grandes 
sectores económicos que financiaron sus 
actividades. Existen altos jefes 
paramilitares que tienen bajo su control 
grandes extensiones de tierras que 
declaran no van a devolver. El TLC y el 
proceso de negociación con los 
paramilitares implican la 
desterritorialización de nuestros pueblos. 


Lucha Indígena.- ¿ Cuáles son las tareas 
centrales de la ONIC en estos momentos? 

Luis Evelin Casama.-El fortalecimiento 
de los gobiernos indígenas propios y el 
fortalecimiento organizativo de la 
población indígena; el desarrollo de 
acciones políticas de orden nacional e 
internacional; la lucha por las 
reivindicaciones y la afirmación de los 
derechos de los indígenas de Colombia. 

LI.- ¿En que consiste la llamada Agenda 
2019 del presidente Uribey cómo afecta 
a los pueblos indígenas? 

L.E.C.-Alude a que el año 2019 se 
cumple el segundo centenario de la 
independencia de Colombia, pretende 
modernizar Colombia pero los indígenas 
estamos excluidos de esta agenda. 

LI.- ¿ Cuál será el efecto del Tratado de 
Libre Comercio (TLC) que el presidente 
Uribe ha acordado con los Estados 
Unidos sobre los pueblos indígenas? 
L.E.C.-Implica la construcción de 
grandes obras de infraestructura para 
garantizar la entrada y salida de 
mercancías y recursos naturales, ellas van 
a afectar nuestra territorialidad y generar 
impactos ambientales negativos. Por 
nuestra oposición a eso vamos a ser 
atacados por los paramilitares. Se ha de 
afectar la producción en el campo con 


serias consecuencias en términos de 
seguridad alimentaria y de desempleo. 
Somos propietarios colectivos de 
nuestros recursos genéticos de los cuales 
se han de apoderar las empresas 
norteamericanas 

LI.- ¿Cómo participa la ONIC en la 
oposición al TLC? 

L.E.C.-Hemos desarrollado 

movilizaciones nacionales para rechazar 
el TLC. Hacemos presión sobre el 
Congreso colombiano, muy pronto 
vamos a desarrollar un proceso de 
movilización porque el 20 de julio éste 
discutirá la aprobación del TLC. Estamos 
en coordinaciones entre indígenas de 
América del Sur y además ejercemos 
presión en el Congreso de los Estados 
Unidos en coordinación con 
representantes políticos y organizaciones 
que en este país se oponen al TLC. 

LI.- ¿Cómo evalúa la ONIC la 
“pacificación ” del presidente Uribe? 
L.E.C.-Queremos una solución pacifica, 
dialogada, al conflicto, lo que no es sólo 
que cesen las hostilidades armadas, sino 
implica que se cumpla con criterios 
aceptados en el marco de los derechos 
humanos a nivel nacional e internacional 
como son verdad, justicia y reparación. 
Se le debe decir al pueblo colombiano la 


verdad sobre dónde están los muertos y 
los desaparecidos y qué sectores 
económicos y políticos financiaron y 
apoyaron la guerra. También 
demandamos reparaciones. Que se 
devuelvan los bienes que se han hurtado, 
sobre todo los territorios que han 
acaparado las fuerzas paramilitares. 
Vemos preocupación del gobierno por 
legalizar la situación de ellas. Exigimos 
la participación de la sociedad civil que 
diga cómo se debe hacer la paz, que se 
investigue las violaciones de los derechos 
humanos, que se sancione a los 
responsables. Los pueblos indígenas 
apostamos a una solución pronta y 
dialogada al conflicto porque estamos 
siendo víctimas de él, poniendo muchos 
muertos, desplazados, y gente en 
confinamiento. 

LI.- ¿Existe una relación entre el TLC y 
este proceso de «pacificación? ¿Cómo 
afecta la territorialidad indígena? 
L.E.C.-EL TLC va a implicar ofrecer los 
recursos naturales que en gran parte se 
encuentran en territorios indígenas. Por 
su importancia estratégica y económica 
en estos territorios se van a concentrar 
los grupos armados convirtiéndolos en 
escenarios de guerra en los cuales serán 
víctimas los indígenas. De otro lado, la 
pacificación entregará a los paramilitares 


LI.- ¿ Cómo se ubica la ONIC respecto a 
la movilización indígena en Chiapas o 
en Bolivia? 

L.E.C.-Estamos en sintonía con ellos. 
Coordinamos algunas acciones pero falta 
un mayor nivel de articulación y buscar 
puntos de identidad para definir una 
agenda continental. 

Vamos por el camino de no simplemete 
rechazar y denunciar sino de proponer 
caminos en los distintos escenarios donde 
quiera que estemos los indígenas, en el 
Congreso Nacional, en las 
organizaciones, en las redes de 
coordinación. Pero sobre todo 
construyendo desde la base nuestros 
planes de vida, ordenando nuestros 
territorios, construyendo procesos de 
gobierno con transparencia desde el 
interior de nuestras comunidades, 
construyendo modelos de solución 
pacifica a nuestros conflictos internos, 
para decir que eso que estamos 
proponiendo en términos amplios y 
políticos tiene una concreción en la base 
y que eso es posible. Queremos mostrar 
desde la base, que hay una lógica distinta 
al neoliberalismo que implica un nivel 
de distribución distinto, una forma de 
gobierno más democrática, más 
horizontal y eso es lo que mucha gente 
no se atreve a pensar. 


DEMOCRACIA MUNICIPAL 

Lucha Indígena considera afortunado entrevistar a Wilbert Rozas, pues fue él el principal impulsor de la democratización de 
los municipios cuando era alcalde del distrito de Limatambo, provincia de Anta del departamento del Cusco. Fue en ese 
período que se instituyó la metodología de que era la población organizada quien se autogobernaba, decidiendo sobre el uso 
del dinero del municipio, participando en la gestión y fiscalizando la marcha del municipio. Las comunidades indígenas en 
asamblea decidían cuál era la obra prioritaria, luego se reunían las delegadas y delegados de las comunidades así como los 
y las de la población urbana en una asamblea que se llamó Consejo Comunal y Vecinal, éste fue el organismo que decidía la 
utilización del presupuesto. 

A raíz de esa gestión el parlamento tuvo que incluir en la Ley de Municipalidades la disposición del «presupuesto participativo», 
nombre con el que se reconoce el derecho de la población a participar en la decisión del destino del presupuesto, lo que antes 
correspondía en forma soberana al alcalde. Como toda ley favorable al pueblo, esta disposición sólo se cumple a veces, en 
forma restringida e incompleta. Es nuestra obligación exigir su cabal cumplimiento. 

Wilbert reconoce que este sistema no es sino la extensión de la democracia indígena del ayllu o comunidad indígena a la 
gestión municipal, por eso al postular al municipio provincial de Anta que ahora dirige, el nombre de su lista fue «Ayllu». 

En nuestra opinión es así, desde abajo, desde los cimientos, que estamos comenzando a cambiar el Perú, transformándolo 
de una sociedad vertical en beneficio de los opresores en una sociedad democrática en beneficio de toda la población. 

Por eso para nosotros es muy importante entrevistar a Wilbert Rozas. 


Lucha Indígena .-¿Qué diferencia hay 
entre el funcionamiento del Consejo 
Municipal Provincial con el que hubo 
en el distrito? 

Wilbert Rozas.- No se reúne cada tres 
meses como en el distrito sino cada 6 
meses. 

Previamente se reúnen otros organismos: 
Los Comités de Gestión y Participación 
que no fueron nombrados por el alcalde 
sino elegidos por las bases. 


El Comité de Participación Ciudadana. 
La Oficina de Desarrollo Urbano y Rural. 
Ahora no soy yo quien rinde cuentas, son 
los Comités de Gestión quienes me 
rinden cuentas sobre cómo gastaron el 
dinero y qué es lo que hicieron. 

Estos Comités de gestión se reúnen 
previamente a la reunión del Consejo 
Comunal y Vecinal. 

L.I.-Tú encabezas el REMURPE ¿Qué 
es eso? 


W.R.-Es la reunión de municipalidades 
rurales del Perú al que se afilian 
voluntariamente los municipios que lo 
desean. 

Trabajamos por el desarrollo económico 
local, somos gobierno, no sólo 
atendemos los servicios. 

Somos una red de municipios rurales que 
impulsa el desarrollo de los que practican 
la participación de la población y la 
concertación con otros organismos, 
gubernamentales o no. 


Las dos condiciones para pertenecer al 
Remurpe son practicar la democracia en 
la gestión municipal y reconocer nuestra 
identidad cultural indígena. 

Hay una reunión anual de municipios 
rurales, el Remurpe está compuesto de 
redes regionales existentes en: Piura, 
Cajamarca, San Martín, Huancavelica, 
Ayacucho, Apurimac, Cusco y Puno. 

www. remurpe. org 
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Con luchas y movilizaciones 
los campesinos del Cusco se pronun* 
contra el TLC y los contratos de 
Camisea 


Por otra parte significará que los 
norteamericanos patentarán los 
conocimientos milenarios de nuestra 
cultura acerca de las plantas 
medicinales, a eso llamamos 
biopiratería. 

La firma del TLC significa también 
pérdida de soberanía, pues mientras el 
parlamento peruano no podrá 
desconocerlo, el parlamento 
norteamericano sí podrá hacerlo. 


CAMISEA: AGRESION A LA 
NATURALEZA Y A LOS PUEBLOS 
AMAZÓNICOS 


M utrevista a Adelmo Castro, Secretario Colegiado de la Federación 
Departamental del Cusco (FDCC) sobre el paro del 22 de febrero 
convocado por dicha organización y la Federación Departamental 
de Trabajadores del Cusco (FDCTC) contra la firma del Tratado de Libre 
Comercio con los EEUU (TLC) y porque el gas de Camisea beneficie al 
Cusco. 


Lucha Indigena.-¿Qué opina sobre la 
participación campesina en el paro? 


Adelmo Castro.-En el campo ha sido 
relativamente fuerte. El aspecto más 
notorio ha sido la participación del 
campesinado en la ciudad, donde los 
campesinos obligaron a cerrar a los 
comercios que permanecían abiertos. 


LI.- ¿Por qué se oponen al TLC? 

Porque perjudica a la inmensa mayoría 
del campesinado debido a que el 
gobierno de EEUU subsidia (premia 
obsequiando dinero) la producción y la 
exportación de las grandes empresas 
agroindustriales norteamericanas. Los 
productos subsidiados compiten y 
aplastan al campesinado peruano que 
no recibe ni un centavo de subsidio. El 
único sector agrícola beneficiado será 
el que produce para exportar a EEUU, 
que está formado fundamentalmente 
por empresarios y pocos campesinos. 
Además la firma del TLC encarecerá 
las medicinas, ya que por respetar las 
patentes yanquis no podremos producir 
medicinas básicas, indispensables para 
la gente pobre. 


Por todas estas razones, en nombre de 
la democracia que dicen que es el 
sistema peruano, pedimos que el 
contenido del TLC sea de conocimiento 
público y que sea el pueblo peruano 
quien diga si se debe firmar o no. Para 
exigir esto hemos recolectado firmas 
pidiendo un referéndum. 

LI.- ¿Y sobre el gas de Camisea? 

Es irracional que los cusqueños, 
teniendo el gas de Camisea en nuestro 
territorio tengamos que pagar sumas 
exorbitantes por él. En países que no 
tienen gas, como Chile, pagan un precio 
inferior. 

Pensamos que el gobierno boliviano 
maneja bien este asunto declarando que 
los recursos naturales pertenecen al país 
y no a las empresas multinacionales y 
actuando en consecuencia. 

El gas debiera ser utilizado para la 
industrialización de los productos 
agropecuarios de nuestra zona, y para 
mejorar la agricultura construyendo, 
entre otras cosas, represas familiares. 


E l artículo 169 de la Organización 
Internacional de Trabajo (OIT), 
que es ley peruana pues fue aprobada 
por el Parlamento, estipula que 
cualquier utilización de los recursos 
naturales dentro del territorio de una 
comunidad indígena, debe ser 
consultado previamente a ella. Sin 
embargo nadie consultó a nuestros 
hermanos amazónicos si estaban de 
acuerdo con la explotación del gas de 
Camisea que tantos males les está 
causando. 

Por quinta vez se ha roto la tubería del 
gas, afectando a varias familias y 
destruyendo 140 mil metros cuadrados 
de cultivos y vegetación silvestre. 

La consultora internacional E-Tech 
manifestó en el informe presentado al 
Banco Interamericano de Desarrollo 
(BID) que parte del material utilizado 
en la tubería sufriría corrosión interna 


pues formaría parte de material 
sobrante de obras en otros países. 
Hasta hoy, el consorcio Transportadora 
de Gas del Perú (TGP) no ha pagado 
un centavo por las cuatro anteriores 
roturas. El Organismo de Supervisión 
de la Inversión en la Energía (Osinerg) 
la sancionó con 942 mil dólares 
norteamericanos por las dos primeras 
roturas, pero TGP apeló alegando que 
la sanción es injustificada. 

El premier, Pedro Pablo Kuzinski 
(PPK) declaro a la agencia Reuters 
haber sido «asesor del grupo Hunt Oil 
que lidera el programa de exportación 
del gas». Además fue director de 
Tenaris dueña de las acciones de 
Techint, accionista de Camisea. 

Es por eso que decimos que el Perú está 
gobernado por las grandes empresas 
extranjeras en beneficio de sus propios 
intereses, contra la población indígena 
y peruana en general. 


Kuzinski ha dicho que la última rotura 
puede haber sido causada por sabotaje. 
Estamos completamente de acuerdo, 
todas las roturas son efecto del 
sabotaje de Kuzinski y los otros 


servidores de las grandes empresas. 
Sabotaje contra la población indígena 
y contra la naturaleza. 
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NOTICIAS BREVES 

SHELL PAGARÁ 1,500 MILLONES 
DE DÓLARES 

El pueblo indígena Ijaw, en Nigeria, 
África, llevó una fuerte lucha contra la 
empresa multinacional petrolera Shell 
porque contaminaba el medio ambiente. 
Realizó una serie de atentados que 
obligaron a Shell a reducir su producción 
a la mitad. El Poder Judicial ha ordenado 
el pago de 1,500 millones de dólares a la 
comunidad indígena Ijaw. 

En buenas maneras cualquiera entiende. 

RENIEC ENTREGA DNI 
GRATUITOS 

Al fin el Registro de Nacionalización y 
Estado Civil (RENIEC) cedió a los 
reclamos, entre otros de la Confederación 
Campesina del Perú (CCP) y dispuso que 
la población indígena, nativa y 
afroperuana que habita en zonas rurales 
y amazónicas en situaciones de pobreza 
podrá realizar en forma gratuita los 
trámites que se requieren para obtener el 
DNI.La posibilidad de hacer este trámite 
vence el 31 de diciembre. 

NO PERMITIRÁN 
EXTRACCIÓN MINERA 

La población del distrito de Camanti, 
Quispicanchis, Cusco, contra la 
autorización dada por el Ministerio de 
Energía y Minas, ha decidido no permitir 
el trabajo depredador de la minería en su 
territorio. Así lo comunicó la alcaldesa 
Martina Serrano. 

ELABORACIÓN DE 
PRESUPUESTO PARTICIPATIVO 

Los gobiernos municipales deberán 
convocar a partir de este mes a las 
comunidades y otras organizaciones 
para la elaboración del presupuesto 
participativo para el año 2007. 

DÍA DE LA TIERRA EN PUNO 

El 27 de febrero se celebró en Puno el 
Día de Pachamama. Los cultivos 
altoandinos florecen y dan sus frutos en 
esta época. Se realizó el pago a 
Pachamama y se esparció flores en las 
viviendas. 


PARO DEL 22 DE 
FEBRERO 
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BOLIVIA CONTRA LA 
PREPOTENCIA IMPERIAL 


W 

Itimamente Bolivia ha sufrido tres agresiones del imperio a 

a s 

que el gobierno del indígena Morales ha respondido con una 
dignidad no acostumbrada por regímenes serviles como el 
peruano. 

Las agresiones son: 

- La ausencia del embajador yanqui, Greenlee de la reciente 
ceremonia de saludo protocolar del cuerpo diplomático al Presidente. 

- El retiro de la visa de entrada a Estados Unidos a la senadora 
Leonilda Zurita. 

- La reciente notificación de la misión militar norteamericana del retiro 
de armamento y equipo suministrado por el país del norte a una unidad 
antiterrorista de élite. 


“En una reunión con el alto mando militar, decidimos que las Fuerzas 
Armadas tienen la tarea de no entregar ningún armamento al gobierno 
de Estados Unidos”, dijo. 

La decisión norteamericana fue considerada como política por un 
vocero de las Fuerzas Armadas, coronel Ernesto Aguirre, quien dijo 
que la orden del capitán general de las tres armas (Aviación, Ejército 
y Armada), grado constitucional de Morales, será acatada sin 
reservas. 

“El alto mando ha visto la necesidad de mantener esa fuerza 
[contrainsurgente] con los medios [económicos y logísticos] que 
disponemos. Se va a continuar con el trabajo”, agregó el jefe militar. 



Los Estados Unidos retiraron la visa que tenía la senadora Zurita por 
acusaciones implícitas de “terrorista” referidas a su función como 
dirigente cocalera como el propio Evo Morales, quien rechazó que se 
pretenda calificar de terroristas a las organizaciones sociales, que en 
Bolivia y buena parte de América Latina son el canal de comunicación 
entre el Estado y la sociedad civil. Recordó el presidente que en el 
caso boliviano, la organización de los cultivadores de coca, que tiene 
a Zurita y a Morales entre sus dirigentes, junto a diversas 
agrupaciones, llevó adelante el proceso democrático y pacífico que 
desarrolla su gobierno. “Deberían agradecer, en lugar de satanizar a 
las organizaciones sociales, porque por este proceso en Bolivia no 
hay situaciones de violencia ni grupos armados, como en otros países” 
afirmo. 

La senadora refirió que, tras verse impedida de viajar a Estados Unidos 
el pasado 22 de febrero, el consulado norteamericano le indicó que 
podía volver a solicitar el visado, pero el trámite tardaría 20 días. En 
ese tiempo, sin embargo, habrían terminado las actividades 
académicas a las que había sido invitada. Ella desistió por dignidad a 
volver a solicitar visa. «Creo que el pueblo por dignidad debe hacer 
respetar sus derechos, como mujeres, como hombres», dijo y advirtió 
que tampoco atenderá invitaciones de la embajada norteamericana. 
Morales está a la espera de las explicaciones oficiales del gobierno 
yanqui. Ella fue una de las personalidades más aplaudidas, entre las 
que fueron homenajeadas por el Día Internacional de la Mujer, en la 
ceremonia central, realizada en el palacio de gobierno y presidida 
por Morales. 

El gobierno de Evo Morales, comandante en jefe de las fuerzas 
armadas bolivianas, cambió al jefe de la unidad dedicada al combate 
al narcotráfico, lo que no le gustó al gobierno norteamericano, quien, 
como represalia por haber sacado a su favorito retiró la ayuda militar 
que daba con ese objeto. 

Declarado antiimperialista, Morales —que antes de asumir amenazó 
con convertirse en “una piedra en el zapato de Estados Unidos”— 
reaccionó con dureza ante la decisión hecha pública el lunes y declaró 
en un acto público que los bolivianos “no podemos aceptar 
amedrentamientos e intimidaciones a nuestras Fuerzas Armadas”. 

“Algunos chantajes, algunas amenazas, algunas intimidaciones que 
vienen de agentes externos no van en nuestro gobierno, eso no va 
en la presidencia de Evo Morales, seremos un pueblo marginado, 
discriminado, explotado, saqueado en nuestros recursos naturales 
pero acá, por encima de cualquier tema, está nuestra dignidad, nuestra 
soberanía”, dijo el mandatario. 

En un tono inusual, Morales declaró que “quiero decir a algunos 
agentes externos que se cuiden y que respeten nuestra dignidad y 
nuestra soberanía y no estar imponiendo, ni chantajeando ni 
amedrentando a nuestro pueblo". 

El mando militar mantuvo el lunes reuniones con el gobernante que 
decidió no entregar las armas reclamadas por Estados Unidos, que 
propuso que las tomará de «la unidad el día diez del presente mes”. 


Morales admitió que en el pasado “los medios de comunicación decían 
que la Embajada de EU colocaba ministros, viceministros, autoridades 
militares y policiales, tenían razón, pero ahora ningún comandante 
será cambiado a pedido de ellos". 

En una abierta alusión al embajador estadunidense en Bolivia, David 
Greenlee, el jefe de Estado señaló que «si a algún embajador como 
el de Estados Unidos o a algún agente externo no le gusta algún 
ministro, algún viceministro, algún comandante de la policía o del 
Ejército, eso no se acepta». 

También bajo la mirada recelosa de EU, el gobierno diseña un plan 
de recuperación de diez empresas estatales privatizadas parcialmente 
(50-50) en la década de los noventa. En la misma línea de abrir «un 
tiempo de cambio» en Bolivia, Morales tiene previsto, a seis semanas 
de mandato, modificar la política económica de libre mercado, vigente 
desde 1985 en el país. 

La Administración de Morales “está trabajando la propuesta de un 
nuevo modelo económico que deje atrás 20 años de derrota histórica 
basada en el régimen neoliberal", confirmó el vicepresidente Alvaro 
García. 

El plan de desarrollo quinquenal se asienta en tres ejes: desarrollo 
productivo con generación de empleo, inclusión social con la dotación 
de infraestructura básica a la población rural y de barriadas 
marginadas, y estabilidad económica financiera. 

Dentro de ese plan está inscrita la recuperación de las empresas 
privatizadas que Morales anticipó será «sin confiscación ni 
expropiación» y «con respeto a la seguridad jurídica» de los 
consorcios concernidos. 

A mediados del pasado mes, Morales intimó a Bush a expulsar de 
territorio estadunidense al ex gobernante boliviano Gonzalo Sánchez 
de Lozada, que huyó a Washington tras dimitir en octubre de 2003 
presionado por una rebelión popular ante la cual su gobierno mató a 
60 personas e hirió a 500. 

Morales también marcó distancia con EU al negarles inmunidad a 
los soldados estadunidenses y a exonerarlos de eventuales procesos 
ante la Corte Penal Internacional. 



Evo Morales: 

Capitán general 

de las tres armas 

(Aviación, Ejército y 
Armada) 








LA BIODIVERSIDAD, 

MADRE DE LA AGRICULTURA 


COLECTIVISMO 


E l gran tesoro de nuestro territorio es su biodiversidad. 
Este nombre se da a la gran cantidad de plantas y 
animales que hay en nuestro suelo. 

Esto se debe a que en el Perú existen 85 climas de los 115 
que hay en el mundo; por la presencia de la cordillera andina, 
por las diferentes distancias de la línea ecuatorial, por la 
corriente de agua fría que baña la zona tropical del mar y 
por otros factores,. 

Nuestros antepasados que vivieron alrededor de 10,000 
años en este territorio, fueron educados por él en su manejo, 
eso forjó una raza agrícola excepcional que domesticó 182 
especies vegetales, entre ellas algunas muy alimenticias 
como la maca, el tarwi o chochos, la quinua, la qañiwa, la 
kiwicha. Tenemos 3,000 variedades de papas. La coca tiene 
excelentes virtudes nutricionales además de las medicinales, 
por eso nuestra raza, gran conocedora de la naturaleza le 
otorgó gran importancia social y religiosa. La población 
peruana conoce las virtudes medicinales de 4,500 especies 
de plantas. Nuestros antepasados convirtieron la vicuña en 
alpaca y el wanako en llama. 

Esa raza produjo una tecnología agrícola apropiada a 
nuestro suelo irregular, construyeron entre otras cosas 
andenes y magníficos canales. 

La producción estuvo organizada por cuencas y 
microcuencas, hubo planificación de la producción agrícola 
del Tawantinsuyo. Había almacenes en todo el territorio del 
Estado incaico, con alimentos conservados como chuño, 
ch’arki, chochoqa, para alimentar a la población en épocas 
de hambruna producida por un desastre natural. 

Todos esos conocimientos y esa planificación productiva 
debemos usarlas como base para la construcción del Perú 
del futuro cuando el gobierno de nuestro país esté en manos 
de su población y por lo tanto esté a su servicio. 



En Estados Unidos han otorgado 3 patentes a productos derivados de la 
Maca (cultivo milenario de los andes de nuestro país), a la empresa nor¬ 
teamericana Puré World Botanicals 


L a organización social antes de la invasión europea fue siempre 
colectivista, solidaria; su base fue la comunidad campesina que 
en quechua se denomina ayllu. Seguramente la organización 
social sufrió transformaciones con el correr del tiempo y a través de las 
diversas culturas, pero nunca dejó de ser colectivista. 

Ese colectivismo entraña gran solidaridad entre sus componentes: En 
el trabajo, con los enfermos, con las viudas, con los huérfanos. 

El Tawantinsuyo y las sociedades anteriores fueron ayllus de ayllus, 
colectividad de colectividades. 

La ignorancia de los invasores les hizo denominar «imperio» pues no 
podían concebir un estado tan grande que no lo fuera. El imperio es una 
sociedad vertical, el Tawantinsuyo no lo era. 

Había y hay el trabajo colectivo para beneficio colectivo, que hoy en el 
Cusco denominamos faena. El trabajo colectivo para beneficio 
individual, que era una prestación de trabajo recíproca que en el Cusco 
llamamos ayni. Otra práctica social colectivista es lo que en el Cusco 
llamamos mink’a, que es una ofrenda que se da cuando se quiere 
comprometer a alguien para un trabajo, que se ha extendido para cuando 
se requiere una donación. 

El inka tenía que dar mink’a a los representantes de los pueblos al 
solicitarles su colaboración para cualquier trabajo o para la guerra, un 
emperador no necesita hacerlo. 

Es cierto que no era una sociedad igualitaria, existían las castas 
privilegiadas, pero no había hambre ni miseria 
El Tawantinsuyo no era imperio, era una colectividad de colectividades. 
Esta sociedad fue destrozada por la invasión, sin embargo el arraigo del 
colectivismo en el espíritu indígena era tal, que, como vimos, no 
pudieron desaparecerlo. Las leyes españolas y de sus herederos 
republicanos tuvieron que declarar la legalidad del ayllu, aunque lo 
distorsionaron y lo atacan permanentemente. 

El espíritu colectivista inclusive se ha trasladado a la vida urbana de los 
barrios suburbanos habitados por migrantes indígenas, como podemos 
ver en las «faenas» en trabajos para utilidad común y en la colaboración 
con las «polladas», una forma de ayni. 

Con el ascenso de la rebeldía el espíritu colectivista se extiende. Vemos 
que en Anta la práctica colectivista del ayllu se extiende a nivel 
municipal, y no es el único caso, en varios lugares, rurales y urbanos la 
población exige y logra, que aún en forma limitada, el municipio 
funcione como un ayllu, democráticamente. 

Hay hermanos indígenas que opinan que no sólo el distrito debe 
funcionar así, sino también la provincia, el departamento e inclusive el 
país; compartimos esa idea. No pretendemos resucitar el Tawantinsuyo, 
consideramos que lo mejor sería llevar hasta las últimas consecuencias 
nuestro milenario colectivismo, desterrando el individualismo egoísta 
impuesto por los invasores y mantenido por sus herederos. Esa es la 
verdadera democracia, porque esta palabra significa “el gobierno del 
pueblo”. 


EL COLECTIVISMO 
ESTÁ EN 

NUESTRA SANGRE 















